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Object of the present comparative research are the functional-semantic analogues of
the Bulgarian verb aspects in French language. The goal of the research is to identify the acts
of inter-language isomorphism and allomorphism in the expression of aspectual meanings. A
significant difference between both languages is the availability of the lexical-grammatical
category aspect of the verb in the Bulgarian language, which does not exist in the French
language, and the expression of aspectual meanings is not realized by gramemas. The
aspectual semantics in the French language is expressed through modifiers that construct
the periphery of the functional-semantic category of aspectuality. On the other hand, in
the Bulgarian language the aspectual meanings are expressed both by nuclear modifiers
(nuwa: npenuwa: npenuceam) and by the interaction of the gramemas with some peripheral
means. There are many similarities in the peripheral aspectual expression of the compared
languages. The most interesting are the morphological means in non-self function, which are
inter-language equivalent.

Knwouoeu Oymu: BU Ha Iarojia, acleKTYaIHOCT, (YHKIMOHAJIHO-CEMaHTHYEH
aHaJIOT, BpeMe, Ha4YMHU Ha IVIarojIHOTO JeHCTBHE

Key words: aspect of the verb, aspectuality, functional-semantic analogue, tense,
ways of the verb action

OyHKIIMOHATHO-CEMaHTHYHATA KaTeropusl acleKTyaHocT (oT nart. aspektum
— BHJI) € C SIIPO JIEKCHKATHO-TpaMaTHYHATa KaTeropysl BH]I HA Tiaroa. [ maromausaT
BHJI € €[THAa OT OTIUYUTEIHATE OCOOCHOCTH Ha CIaBIHCKUTE €3UIH U Ha OBITapCKUs
€3UK B TOBA YUCJI0. MaKap U TUIIMYHO CIaBSHCKA KATETOPHsL, B CbBPEMEHHHS IPBIKH
€3HK ChIII0 Ce HAOJIFOaBaT KOPEIAIMH OT TUIIA AYOPAo® © Ayopalw (Kyns : Kynysam),
rebove : meboive (ympa : ymupam) v T.H. To3u GakT € J10JI0BEH U 0TOCIISA3aH OIIIE OT
H. Puiicku, koifTo 0OpbIlla BHUMaHHE, Y€ BUABT € ,,CBOHUCTBO , KOCTO IJIaroibT ,,...C
pren oT Maiikara ci CllaBeHCKUAT HelpeMeHHO. ToBa 60TaTcTBO — MPOABIKaBa Mo-
HATaThK TPAaMAaTUKBT — MOYTH HeMa 1o [ pedeckro s3uk’ (movep. m. — /1. J1.) (Puicku
1984: 188). Cneasar HAKOJIKO MPUMEPA, KOUTO MOKa3BaT KaK €IWH TPBLUKH IJIaroi
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Hecucnapa JUMHUTPOBA

ce ImpezaBsa ¢ JiBa Iarojia ¢ eJHaKBa CEMaHTHKa Ha OBITrapCKu €3HK — ChC CBBPILICH
1 C HECBBPILICH MO BUA. Brieuatnenune HU npaBu eauH OT mpumepute Ha Heodur
Puncku. Ha rpblLkust m1aron o@#fve Kato NPeBOAHU SKBUBAJICHTH Bb3POKACHEIBT
MI0COYBA CldedM W clodca. B chBpeMEeHHNS TPBIKK €3UK 00ade (He HU € M3BECTHO
Kak € OWIIO 10 OHOBAa BpPEME) € HallIle KopelamuaTa opiowm: apive (ocmass:
ocmaeam, cnodca: crazam). JJokato BUAOBOTO NMPOTHBOIOCTABSIHE € XapaKTEPHO
BCE MaK 3a IPBLUKHS €3UK, 32 3aaJHOCBPONEHCKUTE €3ULU TO € HEMPHUCHIIO. BbB
(peHCcKH, B aHIIIMIICKM U B HEMCKHM €3UK HalpUMep acleKTyaJHUTe 3HAYeHUs He
ce M3pa3sBar MoCPEACTBOM rpaMeMHu. B Te3n e3unm GyHKIMOHATHO-CeMaHTHYHATA
KaTeropusi aclekTyalHocT e Oe3sypeHa. BupoBara ceMaHTHKa ce EKCIUTUIMpA
Yype3 JEKCUKAIHU MOAN(HUKATOPH, [TIaroJIHO-UMEHHH ChYETaHUs U MOP(OIOTUIHI
cpencTsa B HecoOCTBeHa (PyHKITHS.

[Ipean na mpeactaBUM HAKOUW OT (PyHKIHMOHATHO-CEMAHTHYHHU aHAJO3M Ha
OBJITApCKUTE IIArOJHU BHJOBE BbB (DPEHCKHUS €3WK, 1€ ONMUIIEM SIPOTO Ha Kare-
ropusita B OBbJITapCKHs €3UK. B OBIrapckoTo e3MKo3HaHue ca ce TIOPaXKIain, a U Ha
TO3M €Tall OT Pa3BUTHUETO HAa €3HMKa BCE OIIE C€ MOPAXKIAT, TUCKYCHH OKOJIO ChIII-
HOCTTa Ha KaTeropusra euo Ha enaeona. Hue ce npuabpxkame KbM CXBaIlaHETO HA
MIOBEUETO M3CIIe0BATENH, CIIOPE/ KOUTO KaTeropusiTa € JIGKCHKaJIHO-IPaMaTuyiHa.
Jedununusra 32 CeMaHTUYHOTO ChABPKAHUE HA 8UOA HA 21a20d, KOSITO Tpejia-
ra UB. KynapoB, MHOTO TOYHO TU(epeHIrpa JEKCUKO-TpaMaTHUHUs XapakTep Ha
KaTeropusiTa OT CBHIIHOCTTA Ha MOPQOJOrHYHNUTE BepOamHu Kareropuu: ,,CemaH-
TUYHOTO ChIbP)KaHUE HA JIGKCUKAJIHO-TPaMaTH4HATa KaTeropus BUJ Ha [JIaronia ce
OCHOBAaBa HA OTHOLICHUETO Ha JEHCTBUETO KbM HETOBHUS Ipeaei (He3aBUCHMO OT
[JIarQJIHOTO JIMIlE, TOBOPEIIOTO JuIle U n3ka3BaHeTo)  (moyep. M. — /1. /1.) (Kyna-
poB 2007: 551). bescriopen apryMeHT B 1I0J13a Ha HHTEPIPETALUATa Ha KATETOPHUATA
KaTo JIEKCHMKaJTHO-TpaMaTuyiHa € ¥ (pakThT, Y€ BUIOBO MIPOTUBOMOCTABEHH TJIATOJH
OT THIIA Npenuuia | npenuceam UMar OTJICIHU TIapalurMy, a He ca (GOpMH Ha eJTUH
1 ChIII IVIArojl.

BrrnpocsT 3a Opost Ha rpaMeMHTE B KaTErOPUsITa ChIIO Ch3AaBa MOJEMUKH.
[IpeobnanaBar cxBalianusTa 3a 1Ba JIArOJHH BHJA — CBBPIICH U HecBbpIleH. Chb-
[IECTBYBA M KOHLEMLHS, CIIOPE]] KOSITO OMO3UIMATA MEXKAy NneppekTUBUTE U HM-
nep(eKTUBHUTE OT TUTIA NPenuLid: npenuceam ce pasnaja Ha JIBe OMO3UIIH, KOUTO
ca ot pasnuueH tun (Bx. MBanueB 1978). [lomoOna e mHTepnperanuara Ha s.
Kynapos, HO ¢ Ta3u pas3nuka, 4e pyu Hero BTOPUST TUI ONO3ULMS (IIPOTUBOIIOCTA-
BSTHETO UMEPAMUGHOCHL: HeUmepamueHocnt) € B paMKUTE Ha CBbPIICHUS BUI (BXK.
Kynapos 2007: 551). Toii He e chiaceH U ¢ TBbpeHueTO Ha CB. VBaHueB, ue efHa-
Ta OTIO3UIIMS € EKBHUIIOJICHTHA (npenuiia: npenuceam — B akTyalleH IUIaH), a pyrara
— NpUBAaTUBHA (npenuuia: npenucéam — B HeakTyaJleH TuiaH). BB BUJIOBUTE MOjienn
1 Ha JBaMaTa y4eHu o0aue JMIICBAT T.Hap. IbPBUYHU HECBBPIICHHU [JIaroix OT THUIIA
nuwa.

3a npBB IBT, B IO-HOBO Bpeme, B. MapoBcka pasmiexia BUJa Ha Ivarona
KaTo TpUrpameMHa kareropus. ®opMalHO-CEeMaHTHYHHUTE OTO3ULHMH, Ha KOUTO
ce pas3majia KaTeropusra, ca JiBe, 3all0TO CII0BOOOpa3yBaTelHaTa pa3linka MEXKIy
'BPBUYHHUTE U BTOPHYHHUTE HECBBPIICHH IJIATONH (X005 / npoxodicoam) € 10CTa Ch-
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IIECTBEHA U TOBA HaJlara TAXHOTO JAudepeHimpane (k. Maposcka 2005: 96-130).
Cropen Kp. YaxbpoBa ObJATapcKHAT TIIAT0JICH BUA CHIIO ,,6 TPUWICHHA KaTeropus,
(dhopmupana ce B pe3yiITaT Ha CIOKHH B3aUMOJICHCTBUS MEXK/Ty YaCTHUTE (QYHKIHO-
HaJTHO-CEMaHTUYHU TToJIeTa B cepara Ha acriekryanHoctra’ (Yaksposa 2003: 174).
3a CHUIMHCKU IJIArOJIHU BHUJIOBE B PAMKHUTE Ha KaTeropusTa Bui oOaue aBTOpKaTa
IpUeMa caMo JIBeTe IpaMeMM — CBBPIUCH (npenuuia) U HECBBbPIIECH BUA (nuwia),
KOUTO C€ MPOTHBOMOCTABST KAKTO I'PaMaTHYECKH, TaKa U JIEKCHKAJIHO-TpaMaTnye-
cku. TepaTuBbT (BTOPUYHUSAT HECBBPIIEH BUJ — npenuceam) € ,,BUa’ caMo B IIHU-
POK cMUCHI, PYyHKIIMOHAIEH OUACTIEKTUB | ,,6 MapKUpaH HE 1O ,,BUIO0BOCT, a TI0
KpaTHOCT (M3pa3siBa UaesTa 3a MOBTOPEHHE Ha Ja/JIeHO KOMIUIEKCHO JIeHicTBHE 6e3
yKa3aHHe 32 BpEMEBH WJIH MPOCTPAHCTBEH Tipenen)™ (mak tam: 175). Hue chimo ce
npuabpKamMe KbM IOCTAHOBKHUTE, CIIOPEA KOUTO KAaTEropusiTa € TpU4iIeHHa (nuua,
npenuuia, npenuceam).

OT chIECTBEHO 3HAUEHHE 3@ aCMEKTOJI03UTE Ca OTHOIICHUATA MEXIy KaTe-
TOPUUTE 8UO HA 21a201a U 8peme U MEXKILY U0 HA 21d20id U HAYUHU HA 2Na20NIHO-
mo Oeticmsue. IIbpBUAT POOIEM € MPHOPHUTETEH 332 HACTOAIMIOTO KOHTPACTHBHO
n3cnensane. [loBedyero uscnenosaren Ha PpeHCKATa aclEKTyaHOCT TBBPAAT, Ue
Ba)XHA POJIS 32 M3PA3IBAHETO HA BUAOBH 3HAYCHHUS MMa T.HAp. TEMIIOPAIHO IPO-
THUBOIIOCTABSHE HA MPOCTU M CIOKHH raronHu gopmu (formes simples / formes
composées). ToBa mpoTUBONOCTaBsIHE 00aue He € TI0 peme, a 1o 8uUd (CbCcmosHue)
Ha Oelicmeuemo (axyuonnocm: pesyimamusnocm). TyK € MACTOTO Jia OTOCIICIKUM,
4ye ONO3ULUATA Pe3VImamueHi: Hepe3yamamueHy TIaroaHu GopMH BbB (PPEHCKUS
€3UK HE € CKBHUBAJCHTHA Ha ChIaTa B OBJITapcKus e3uK. ToBa ce IBbJIKH, OT elHa
CTpaHa, Ha MIOTEHIIMaJa Ha passé compos¢ Ja eKCIUTMLUPA SAHOBPEMEHHO 3HAYCHHU-
sITa npedxo0Hocm (A0pUCT) U pe3yimamueHocm (CeralHo pe3ylnTaTuBHO BpeMe), a
OT JIpyra — Ha HaJMYMETO Ha MUHAJIO BpeMe (passé simple) u Ha HEeroBusi Kopenar
MUHAJIO TIpeABApUTEIHO (passé antérieur)t, MPUIOKUMHE IPETUMHO B JIUTEPATYPHHS

e3HK.
Passé composé <

Passé simple ——> wMwuHan0 Bpeme, HapaTUB (IIPEAXOTHOCT)

MUHAJIO BpeMe (TIPEIXOTHOCT)

riepexT (pe3yITaTHBHOCT)

MHUHAJIO0 BPEME B Ppa3roBOPHUSA €3UK

Aopwuct (HpCI[XO,Z[HOCT)<
MUHAJIO BpeMe, HapaTHB

ITepdexT (pe3ynraTHBHOCT)

! Tosa BpEeME u3passiBa NPpEAXOAHOCT IO OTHOLICHHME Ha MHWHAJl MOMCHT WM HAMA
CKBHUBAJICHT B 6I>J'Il"apCKI/I${ e3uk. OOMKHOBEHO ce npeBe)aa ¢ HJIYCKBaMHepq)eKT.
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HpOTI/IBOHOCTaBHHeTO Ha PpE3YyJITaTUBHU U aKITMOHHU BPpCMCHA MMa CIICAHUSA

BUJI:
je parle j’ai parlé? TOBOPS — TOBOPHJI ChbM; TOBOPUX

je parlais J’avais parlé TOBOpEX — OsIX TOBOPHIT

je parlai j’eus parlé TOBOPHX — OIX TOBOPMII (HapaTuBm)?
je parlerai j’aurai parlé 1€ TOBOPS — I1I€ CbM FOBOPHIT

je parlerais J’aurais parlé X J1a TOBOPS — X Jla ChbM FTOBOPHIT

BbB BTOpaTa KONMOHA, 3a KOSTO CE€ TBBPAM, 4€ CHABPXKA aHAIO3UTE Ha
CBBPILCHHS Bl HA TJIAroia, MpaBy BICYATICHUE HATMYHETO Ha MHHAJIO IPUYACTHE
(MapkepbT Ha pe3yITaTUBHOCTTA) BbB BCska eaHa oT Qopmure. Hecnydaiino
HSIKOM aBTOPU OCMHCIISIT 3HAYEHUETO PE3YNTATUBHOCT BHB (DPEHCKHS €3MK KaTo
actekTyastHo (BX. PykexoBa-Poroxkeposa 2011: 46).

[TpoTHBOMOCTABSIHETO HA MPOCTHUTE U CIIOKHHUTE BPeMEHa BbB ()PEHCKUSI €3UK
o0aye HE MOXeE J1a Ce TIPUEeME 32 €KBHBAJICHT HA OMIOZULUSTA HECEbPULEH | CEbPULEH
6u0. CieHUTe PUMEPU WIIIOCTPUPAT TOBA!

Yen com —j’ai lu (np. u pes. m. — 1. 1.). Bpemero e cerammo pe3yiTaTuBHO
(dbpenrckoTo passé compose, OIe CI0KHO MUHAJIO BpeMe).

e com uen — jaurai lu (nip. u npeB. m. — JI. JI.). Bpemero e Obaemre
pesyararuBHo (¢pperckoro futur hypothétique, koeTo ChIO craga KbM CIOKHHUTE
MHUHAaJIU BPEMEHA).

W nBete ¢opmu ca pe3yJTaTHBHM, HO BHIBT Ha IVIaroja ¢ HeCBBHPILEH.
OueBuIHO €, ye OBJITapCKHUAT HECBBPILIEH BUI, a CHIIO U UTEPATUBBT, MOXKE Ja Ce
npeziajie Ha PPEHCKH 31K U ChC CIOKHHUTE BPEMEHA.

[Ipumepu:

Passé composé — I'nedanu (nece.eud) nu cme mosu ghuim npeou? (Avez-vous
vu ce film avant?) — np. u npes. m. — [1. J1.

Plus-que-parfait — Koeamo cu cevpweawe (umepamus) ypoyume, msi
usnuzawe. (Quand elle avait terminé ses cours, elle sortait.) —nip. u ipes. M. — 1. /1.

Ot apyra cTpana, ObITapcKusT MepPekTUB MOXKE Ta ce TIpenaae Ha GpeHCKH
€3UK U C TIPOCTO BpeMe.

IIpumep:

Futur simple (mpocto Obaeme Bpeme) — B nedens uge omuodem (c6.6ud) na
xuno (Dimanche nous irons au cinema) — mip. u mipes. m. — 1. /1.

WscnenoBarenkara Ha ¢penckus miaron C. boreBa mpoyuBa neraiiiHo
acIeKTyaHOTo u3pa3siBane. TS TBbP/IH, 4e BbB BPb3Ka C BUIOBOTO IIPOTHBOIIOCTABSHE
€ OMO3UIIMATA MEX/Y JBETe MPOCTH TIaroyiHu Gopmu — passé€ simple u imparfait.

2 Passé composé mma JiBe 3Ha4eHHs — IePHEKTHO H a0PUCTHO.
® PembT € mouepTaH, Thil Kato B OBJITapCKUs €3UK HIMA SKBUBAICHTHA KOPEIIALHsL.
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C. boreBa yTouHsiBa, ye KOpejanusaTa € XapakTepHa eMHCTBEHO 3a JIUTEPATypHH,
HapaTHBHU TEKCTOBE. ,,/I0KONKOTO 0Oave Ta3u ONO3ULMS € CBbp3aHa U ¢ HauMHa, 110
KOHTO ce MpeAcTaBs MPOTHYAHETO Ha Ipolieca — MPHUKIIOUWIO IpH passé simple,
HETPUKIIIOYMIIO CIIPSIMO JIaJIeH MUHAJ MOMEHT Ipu imparfait, TpsiOBa 1a nmpuemenm,
ge T4 WUMa W BTOpUYHO acmekryaneH xapakrep™ (boresa 2000: 184). ABropkara
NpUBeKaa caeauus npumep: ,,I1 ouvrit la fenétre. La nuit tombait. Toii oTBOpH
Bparara. CBeuepsiBaie ce* (IaK Tam).

3a acneKTyaJiHHs XapakTep Ha HapaTHBHATA OTO3UIMSI a0pUCT : UMITep(eKT
B Obirapckus e3uk numie B. Maposcka. Tst TBbpaH, Y€ ,,0THOIICGHHUETO AOPHUCT :
uMIepQeKT (B paMKUTE Ha CBUICTEIICKUSI HAPATHB ), OO3UIIUUTE A0PUCT : Ipe3eHC (B
pamkuTe Ha BpemeTo) u CB : 2HCB (B rpaHHIIMTE HA ITIATOJTHUS BHJT) Ca HA OCHOBATa
Ha €WH U CBII NPU3HAK — KOHMUHYAMUuHOcm (CbOTB. HEKOHMUMYAMUBHOCTH !
KOHMUHYAMUEHOCHT), KOUTO TIO ChLIECTBO ¢ acrekTyaneH (Maposcka 2005: 108).

Jdudepenumanusnta MeKAy U3pas3siBaHe Ha 6u0 U 6peme BbB (PPEHCKHS €3UK
MHOTO TouHO mitoctpupa M. Hukosnosa-Hosakosa. [Ipumepure ca cneqaute: J’ai lu
un livre — Yemox knuea (aopucT, HecBbpIIeH BUR) u J ai terminé le livre, Je ['ai lu
en entier — 3agvpuux knueama, [Ilpouemox st dokpaii (AOpUCT, CBbPIIEH BU/) (BXK.
HukonoBa-HoakoBa 1995: 6). BpemeTo 1 B TpuTE H3pEUYCHUS € MUHAJIO, Pa3IUICH
€ caMo IJIaroJHUAT BUJ WM HAaYMHBT Ha IJAroJHOTO JeiicTBue. HenepdekTuBHUAT
IJ1aroJl B IbPBOTO M3peUeHUE U Mep(HEKTUBHUTE IIIAroid BbB BTOPOTO U TPETOTO
U3pEUYCHUE Ce MapKHpar ChOTBETHO OT HEONPEACITUTEIHUS U OT OTPEICITATETHHS
yieH. HaunHbT HA TIIAroqHOTO JeHCTBHE, KOWTO Ha OBJTApCKU € WHAWNKHPAH OT
npedukca npo-, B mpuMepuTe Ha (PEHCKH €3MK Ce M3pa3siBa upe3 JEKCHKAIHU
monudukaropu. B mpumepa J'ai terminé le livre upe3 3amsiHa Ha MHHAJIOTO
MpUYacTUe, ¢ KOGTO Ce IPOMEHs CeMaHTHKara Ha raroiHara gopma (BMecrto J'al
Iu (uemox) ce ynorpebsia J'ai terminé (3asvpuiux). B tpetus npumep Je I’ai lu
en entier (IIpouemox s 0okpail) TIAaroJHATa CEMAHTHKA € 3ara3eHa, HO HapeuneTo
O0okpatii oTpeieNs HaduHa Ha IeHCTBIE.

Mesxaye3ukoBaTta acCUMETpPHUsI B U3Pa3siBAHETO HAa HAYMHUTE HA I[VIarOJIHOTO
nevictBue Hu nokasea u C. borea cbe cnennus npumep: ,, Tout a coup elle pleura.
WzBenubxk T4 3amiaaka (momuep. m. — JI. JI.) (boresa 2000: 186). bbarapckust
npedurupan TIaroi 3amiaka ce TpeAaBa C Hapeune M HenpeurupaH IIaroi
B MHHAJIO BpeM€ BBB (PpeHCKUS €3uK (tout a coup + pleura), 3a na ce m3pasu
HHIPECUBHUAT? XapaKTep Ha JIeHCTBUETO.

be3 na ce 3agpnbodaBame moBede B TEOpETHUYHATA YacT Ha mpobiema, e
pasmiename 4acT OT (PyHKIMOHAJHO-CEMAaHTUYHUTE aHAJIO3M Ha ObJIrapcKuTe
IJ1aroJIHU BUAOBE BbB (hpeHCKus e3uK. OOMKHOBEHO KOJIKOTO MMO-0€HO € SIAPOTO Ha
naneHa (QyHKIHMOHATHO-CEMaHTHYHA KaTeropHs, TOJKOBa MO-HACUTEHA € HelHara
nepudepus. Tl kKaro BbB QPEHCKHUS €3UK aCMIEKTYaTHOCTTa € Oe3s/JpeHa KaTeropus,
Ou ciienBaio nepudepuiiHITe MOTUPUKATOPH J]a Ca MHOTOOOPa3HH.

4 HHFpeCI/IBHI/ISIT Ha4YuWH Ha IJ1aroJHOTO I[Gf/iCTBPIG OGG,I[I/IHSIB& rjarojimu, ¢ KOMTO C€
II0CTaBs Ha4YaJIO Ha JaACHO HeﬁCTBHG OT THIIA 3anes, 3aniada U T.H.
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Mopdomnoruunu cpeicTsa B HeCOOCTBeHa (DYHKIIHS:

Tyk € MCTOTO Ha OMO3ULHMHUTE npe3eHc : aopucm (CbOTB. présent : passé
composé BbB (DPEHCKUSI €3UK) U aopucm . umnepgexm (CbOTB. passé simple :
imparfait BbB (QpeHCKUs e3UK), 3a Kouto B. MapoBcka TBbpau (32 ObJIrapcKus
€3HWK), Ue Ce MPOTHBOTIOCTABSIT HA OCHOBATa Ha OOIII MPU3HAK, KOUTO TI0 CHIIECTBO
€ aCTeKTyaleH.

1. TemmopaJsnara onmo3uuus présent : passé compose®.

[pumep: Creevm noxpusa (npeseHc, urepatus) zemsma (La neige couvre
(présent, uteparus) la terre) — np. u npes. m. — 1. /1.

Creevm nokpu (a0pUCT, CBBPIICH BUI) 3emsama (La neige a couvert (passé
composé, cB.Bun) la terre) — mp. u pes. m. — /1. J1.

2. I'pameMuTe OT CBHAETEJICKO-HAPATHBHATA OMO3UIUSA passé simple:
imparfait (y C. boresa ,,BTopa acrekTyaiHa Omo3uIus ):

Ipumep: Tosa ce cayusawe (AMnepdexT, UTEpPaTUB) Mpe3 edur Xyoas
toHcku Oel. Buoax (aopuct, ¢B. Bux) cmpanen mvoc (Cela se passait (imparfait)
par un beau jour de juin. Je vis (passé simple) un homme étrange) — mip. u TIpeB.

m.— 1. 1.

[maronHoO-MMEHHM ChYETAHUS:

Crana Bede SICHO, Y€ DPE3yATaTHBHUTE BpPEMEHa MOrar Aa eKCIUTUIHMPAT
3HAUEHMATa U Ha CBBPIICHUS, U HAa HECBBbPIICHUS maroi. ToBa € MpUYMHA Jia
HE MOXKE [la Ce MHTEPIPETHUpa ONO3ULMATA HA IIPOCTUTE M CIOKHUTE BpEeMEHa
KaTo aHAJOTWYHA Ha OIO3MLMATa HECBBPLICH : cBbpIIeH BuA. CiemoBarenHo
NPOTUBOIIOCTABSHETO HA PE3YATATUBHU U aKIIMOHHU BPEMEHA HE € MOP(OIOTUIHO
cpeacTBo B HecoOcTBeHa (yHKUuS. M3pa3sBaHeTo HAa 3HAYCHUSITA HA €IWH WU APYT
IJ1aroyieH BUJ ce 00yciaBs OT B3aMMOJICHCTBHETO Ha KATETOPUsITa 8UO (CbCmosiHuLe)
Ha deticmaueno ¢ IPyru MOIU(PUKATOPH U MOJKE Ja C€ pa3miexk/ia Ha CHHTAKTUIHO
paBHumie. Vima u mo-ocoOeHu ciyyad, B KOMTO EKCIUIMLIMPAHETO Ha BUAOBATa
CEMAaHTHKa 3aBUCH U3LSI0 OT KOHTEKCTA.

Hanpumep:

Buosx (cB.BH, a0PUCT) 20 HAKOJIKO nvmu v Buscoan (nreparus, nepdhexr)
CbM 20 HAKOIKO Nbmu Ha (PEHCKU ce TIPEBEKIAT C €IHA U ChIa KOHCTPYKIuUs — Je
l'ai vu plusieurs fois — np. m mpes. M. — 1. J1.

Kareropunre mo/ioskeHHe 1 YHMCJIO CbILO HUIPAsT BaKHA PO IPU
U3pa3siBAHETO Ha AaCMEKTYaJlHW 3HAuYeHHs, HO NpPU B3aMMOJCHCTBHETO HM C
raroyiHara gopMa B U3PEUCHHUETO, T.C. BUJIOBHAT XapakTep ce M3passBa ChIIO Ha
CHUHTaKTHYHO PaBHHUILE.

1. Kareropusita mojoxeHue + passé composé:

IMpumep: Hznux (cs. 6uo) eono masxo (J’ai bu un lait) u IMTux (nece.6ud)
maako (J’ai bu du lait) — np. u pes. m. — J1. J1.

Ennocrpannata onpeneneHoCT (WM HEONPEACTUTENHUSAT UIEH BbBB
(peHCKHUs €3WK B CIlydad, KOraTo ce yrnorpedsBa ¢ GpyHKIMH Ha eoun, eona (un,

5 Koraro cja0KHOTO MUHAJIO BpPEMEC MBIIBJIHABA A0OPUCTHATA CU (I)yHKLII/ISI.
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une) npeaaBa ﬂeﬁCTBHGTO KaTO 3aBBbPIICHO, MapKHupa CBLPIICHUSA BUM. Ot Apyra
CTpaHa, YaCTUYHHUAT YJICH due, KOMTO Ha 6Lnrapc1<1/1 €3UK HE CC IMMPCBCK/a, U3pas3siBa
HJCATa 3a HCONIPCACIICHOCT U MapKHpa HECBbPUICHWA BU.

2. Kareropusra moJioskenue (onpedenernocm : neonpeoeierocm) + rpamemMara
MHOKeCTBEHO YHCJIO + r1aroina gpopma:

[pumep: Aoox (necs. eud) kpywu (J’ai mangé des poires) u Hzaoox (cs.
6uo) kpywume (J’ai mangé les poires) — nip. u pes. m. — J1. J1.

[lpu B3amMozpelcTBHE HAa MHOKECTBEHOTO YHCIIO C HEONPEACTUTEITHHUS
U C ONpEACTUTEIHUS YWIeH HaOJroJaBaMe CIICJHOTO: aHAJIOT Ha HeCBbpPIIEHHs
rJIaroJieH B MMa B IpuMepa, B KOWTO HeONpeaeTUTeTHHSIT YJIeH € B MHOKECTBEHO
quciio (des poireS), a aHaIOr Ha CBBPILIEHUsI BH/I OTKPHBAME B TIPHMEPA, B KOWTO
onpeneTUTETHUAT YIEH € B MHOXKECTBEHO uucio (les poires).

3. Kareropusita uncso (eourncmeeno.: mnodxcecmeeno) + HeonpeaeJuTe 1eH
uJjieH (article indéfini):

BB3IIbXHA (TJIaroj OT CBbPIIEH BHU) — pousser UN soupir

BB3/IMIIIaM (IJ1arojl OT HecBbpIeH 7 Buj) — pousser des soupirs (Bx. boresa
2000: 180);

4. Cpc cbpiieHus BUJ (ITO-PSIIKO ¢ HECBBPIIEHHS) CE€ CBBP3BAT MOJYNHEHU
JIOITBJTHATETHN U3PEUEHHSI, KOUTO Ha OBJITapCKH €3MK C€ BHBEX/AT C 0 — U TJIaroi
B CETaIrHO BpeMe, a Ha (PpeHCKH — ¢ / O3 pemtor + HHQUHUTHB:

Tu omrazeaws 0a doitdewt (ce.6uo) c Hac (Tu refuses de venir avec nous) —1p.
u nipes. M. — 1. [I.

Toii ce cmapae 0a pazoepe (ce.6ud) (Il tiche de comprendre) — nip. u peB.
m.— . 1.

B HeMckH 1 aHIIHIICKH €3UK HaONrogaBaMe ChIOTO SIBICHHE:

Toti ucka oa pasoepe (ce.6uo) (Er will verstehen (nem.e3.) u He wants to
understand (anrn.e3.) — np. u ipes .M. — 1. J1.

[pumep ¢ HecBbpiLeH riaron — Obewatime mu 0a 2osopume (Promettez-moi
de parler) — mip. u ipeB. m. — JT. J1.

UreparnBHOCT MOXE Ja ce H3pa3d M IOCPEICTBOM (PPEHCKHS MHUHAI
WH()UHUTHB:

[pumep: Cnommusm cu, ue com 20 euncoan (Je me souviens de l’avoir vu) —
np. u npes. M. — 1. JI. B To3u cnyuaii e ynorpeben MuHanuaT uHOUHUTUB (avoir
Vi, KOWTO 110 CBILECTBO € PE3yJITaTHBEH MOPaIi HAINYHETO HA MUHAJIO IPUYACTHE)
1 Ha OBJrapcKd €3WK Ce MpEelaBa ChC CErallHO pe3ynTaruBHO Bpeme. Thil KaTo
(dpeHcKuAT MUHAT MHQUHUTHB M3pa3siBa B ONpEIEICHH CIIydyan UTEPaTUBHOCT, HE
MOXKEM Ja TpueMeM, 4e TOI € aHajor eIWHCTBEHO Ha CBBPIIEHHUS BHJ, KaKTO €
CIIOPEJ HAKOU aBTOPH.

® YacTHUYHUAT WieH ce yrnoTpeOsiBa mpe/ MEHa Ha MaTepust WK [pe]] a0CTPaKTHH
cemectBuTenan (du fromage (cupene), du courage (Kypax) U T.H.
" TlpumepbT, KOWTO € LIUTHUPAH, BCHIIHOCT € AHAJIOT HA OBJIrapCKUs HTEPATHB.
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5. I'maroHO-UMeHHUW W IJIArOJHHM CJOBOChYETAHHUSA, (DYHKIMOHATHU
aHaJIO3U Ha ObITapCKUsl HTEPATHB:

boire d’un trait — usnuBam

prendre un petit verre — muiiBam

devenir ivre — HamKMBaM ce

Jlekcukanau MO,Z[I/I(I)I/IKaTopI/IZ

1. Hapeqm{ " ChUCTAHHUA C HApPCUUSI:

CBbPIIEH BU/: HeCBbpIIeH BU/ / HTEPATHB:
tout a coup — U38e0HBIHC maintenant — ceza
instantanément — 3a cexyHoa souvent — wecmo

déja — seue parfois — nousaxoea

Jjournellement — excednesro
périodiquement — nepuoOuyHo
2. IIpennoxxuu u3pasu:

en une minute — 3a muryma (¢B.BH)
en une seconde — 3a cexyrnoa (CB.BUJ)
un jour sur deux — npes oen (HeCB.BH]I)

[lepudepusta Ha GyHKIMOHATHO-TPaMaTHYHATA KAaTErOPHUs aCHEKTyaTHOCT
BbB (DPEHCKHUS €3MK € CHBKYITHOCT OT Pa3HOOOpa3sHM CPEICTBA, KOUTO CH B3aUMO-
JeiicTBaT M eKCIUIMIMpaT acleKkTyanHu 3HadeHus. [IpeacraBennte (yHKIMOHAI-
HO-CEMaHTHYHH aHAJI03U Ha OBJITapCKHS IIarojieH BUJ HE M3YepIBAT BCUYKH Bb3-
MOKHHU Bapuanuu. [1o-chIIecTBEHOTO €, e Te HU JI0BEI0Xa J0 CISTHUTE U3BOJIH:

IIepBo, HabmIOmaBa ce mM3oMophU3bM B OBJTAPCKH W (PEHCKH €3HWK II0
OTHOLICHHUE Ha ABE MOP(OIOTUYHH CPEICTBA B HecoOcTBeHA (PpyHKuMs. Ono3uuunTe
présent : passé composé W MPE3eHC : aOpUCT B PAMKUTE HAa TEMIOPAJIHOCTTA,
KaKTO ¥ MEXIy ONO3ULUHTE passé simple : imparfait u aopucm : umnepgexm B
TPaHMIIUTE HA CBUJICTEIICKHS HAapaTHB. TyK € MSCTOTO Jia OTOCJIC)KUM HAJTUYUETO B
OBJITapcKusl e31K Ha nepdeKTrBeH nMIepheKT. Yorpedure My odade ca CBbp3aHH
C HIKaKBa €KCIPECHS WITH ,,C €THO OT CBOMcTBaTa Ha cBhpmeHus Bu (CB), 3a koeTo
CIIOMEHABAT HSKOM aCIIEKTOJI031 — HEroBaTa CEKBEHTHOCT (CBOMCTBO Aa ce U3passiBa
BpB3Ka ChC CIEAXOJHOTO WJIM HMPEAXOTHOTO JeiicTBUE), pa3OMpaHa Karo 4acTeH
(yHKLIMOHAJIEH IPU3HAK, a HE KaTo MHBapuaHTHO 3HaueHue" (Yakbposa 2015: 307).

MopdonorudHara KaTeropus 610 (CbCmosiHue) Ha 0eticmeuenio N JISKCUKaTHO-
rpamMaTuyHara KaTeropus U0 Ha 21aeoia UMaT OJM3KO CEMaHTUYHO ChIbpiKaHHE.
Ha nbpBara ,,ceMaHTHYHOTO ChIBPKAHUE CE OCHOBABA HAa OTHOLICHUETO MEXKAY
JaeiicTBMe UM pe3yJiTaT OT JCHCTBUE B €AMH U ChII OPUEHTALMOHEH MOMEHT"
(Kyuapos 2007: 249), a na BrOpara — ,,Ha OTHOLICHHETO Ha [JeHCTBHETO KbM
HeroBusi mpeaea” (mak tam: 551). IlogobueTo B ceMaHTHMYHOTO HM3pa3sBaHe Ha
JIBETE KaTeropHH JaBa JI0 M3BECTHA CTEIIEH OTTOBOP Ha BBIIPOCA 3aIll0 KaTEerOpHsTa
6u0 (cvcmosinue) Ha Oelicmseuemo (BbB (PEHCKHS €3UK) YeCTO IMOIPEIIHO Ce
HMHTEPIPETUPA KaTO aHAJIOTHYHA HA KaTETOPHUATA GUO HA 21aA20NA.
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WHTEpec3a KOHTPACTUBHOTO 3CIICBAHE CA M INIATOJTHO-UMEHHHUTE ChUeTaHUS.
Kakrto BbB peHCKHUs €3UK, TaKa U B OBJITAPCKUS €3UK, KOTaTO HMEHHUTE KOMIIOHEHTH
ca onpejelicH! (YWICHYBaHHU), T¢ CE CBbP3BAT ¢ MEP(EKTUBHU IVIArOJM, a KOTaTo
ca HeormnpeeieHu (HewieHyBaHHM) — ¢ umnepdexkruBuu. HabOmromaBar ce v HIKOU
M3KITFOYeHNS, KOUTO 00ade MMaT CBOETO JIOTMYHO oOsicHeHne. HeompenennremHusaT
4JIeH BbB (DPEHCKHUS €3UK, KOraTo € yIoTpeOeH ¢ PyHKIUATA CH HAa KBAHTH(PHUKATOP
(eoun, eona), ce ocMUCIs Kato onpenenuren (Mznux eono kage — J’al bu un café —
np. u npeB. M. — [1. /1) u ce sBsBa nepeKTUBEH SKBUBAJICHT.

Hannune Ha n3oMopdu3bM B BaTa €3MKa MMa M [0 OTHOIICHUE Ha BPB3KaTa
MEXIY eOUHCIMBEHO | MHONCECBEHO YUCTO Y C8bPULeH | Hec8bpuleH 6uo (M3s00x
eona sbvaka — J'ai mangé une pomme u f0ox soviaxu —J'ai mangé des pommes) —
np. u npes. M. — 1. 1.

OcBeH cxoacTBa, pa3dupa ce, ca HaJIMLE U JI0CTa pa3nyui. 3a u3passiBaHe
Ha 3HAYCHMsTA Ha HSKOW IJArojid, CBbP3aHU C ONpENeNIeH HauuH Ha JICHCTBHE,
(DPPEHCKUSIT €3HMK CU CIIY)KU C IJIArOJIHU CJIOBOChUYeTaHus (commencer a chanter —
3anseam).

Ha nexcuxamHo paBHUIIE HAMa CHINECTBEHU paznuums. Hapeuwsra, KouTo
B OBJITAPCKUS €3WK C€ CBhP3BAT ChC CBBPIICHUS BHI, U TE3U, KOUTO CE CBHP3BaT C
HECBBPIICHHS U UTEPATUBA, Ca UACHTUYHHU B JIBaTa €3UKa (Hamp. souvent (yecmo) —
3a HeCs.6U0 U tout a coup (U36e0HBIIC) — 3d C6.6U0 U T.H.).
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